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DEU: Diese Lichtkette darf mit einer anderen Lichtkette NICHT elektrisch verbunden
werden!

BGR: He cBbp3BaiTe cBeTelata Bepura ¢ agpyra csetella sepura!

CZE: Sv ételnou fetéz nesmite spojovat s jinou svételnou fetézi!

GBR: Itis NOT allowed to connect this light chain with any other light chain!

HRV: Ovaj svjetlosni lanac NESMIJE biti povezan elektri €no sa drugim svjetlosnim lancem!

HUN: Vilagité lancok nem vonhatéak &ssze mas vilagitéd lancokkal !

ITA: Non é previsto, poiché altamente a rischio, un allacciamento elettrico di questa
catena luminosa ad altre catene luminose !

NLD: Het is niet toegestaan deze lichtslang / ketting te verbinden met een andere lichtslang
/ ketting.

RO: Este INTERZISA conectarea cu un alt tub luminos!

RUS: He paspeliaeTtca coeauHsATb 3Ty rmpnsHay ¢ noboi apyrov rmpnsHgon!

SRB: Nije dozvoljeno da se ovo rasvetno telo priklju &i na struju sa drugim rasvetnim telom.

SVK: Svete Inu retaz nesmiete spajat s inou svetelnou retazou!

SVN: Svetlobna veriga se NE sm spajati z drugo verigo.

POR: Este alinhamento de luzes ndo pode ser ligado eletricamente a outro alinhamento de
luzes!

UA:  HE 3‘egHioiiHe eneKTpUYHUM NaHuoroM Lo ripnsaHay 3 6yab-sKkoto iHLwoto!

LT: Si glempugiy girliandg DRAUDZIAMA sujungti su kita elektriniy lempugiy girlianda!

ELL: AutA n @wTioTikA aAucida AMATOPEYETAI va ouvdeBei nAekTpIkG pe GAAEG
QWTIOTIKEG OAUCIEG!

FRA: Cette guirlande lumineuse NE doit PAS étre connectée électriquement avec une
autre guirlande lumineuse !

DNK: Denne lyskeede ma IKKE forbi ndes elektrisk med andre lyskaeder!

EST: Seda valgusketti EI TOHI elektriliselt ihendada mdne teise valgusketiga!

FIN: Tata valoketjua EI SAA liittaa elektronisesti toiseen valoketjuun!

LV: So gaismi nu virteni NEDRIKST elektriski savienot ar citam virteném!

SWE: Denna ljuskedja far INTE seriek opplas elektriskt med en annan ljuskedja!

ISL: EKKI ma tengja ljésakedjuna vid adra ljosakedju med rafmagnstengingu!

TUR: Bu aydinlatma zinciri ile bagka bir aydinlatma zinciri arasinda elektrik baglantisi
KURULAMAZ !

NOR: Dette lyskjedet far ikke kobles sammen med et annet elektrisk apparat!

BIH: Ovaj svjetlosni lanac NE SMIJE se elektri ¢no povezivati sa drugim svjetlosnim lancem!

ESP: No esta permitido conectar esta cadena de luces con otra.




DE:

TYP Z: Die auRere flexible Leitung dieser Leuchte kann nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung
beschadigt ist, muss die Leuchte verschrottet werden.

EN:

TYPE Z: The external flexible cable or cord of this luminaire cannot be replaced; if the cord is

damaged, the luminaire shall be destroyed.

POR:

TIPO Z: O fio flexivel exterior deste candeeiro ndo pode ser substituido; caso o fio esteja danificado, o
candeeiro tem de ser descartado como sucata.

UA:

TWUM Z: e CBITUNbHUK MA€ HE3HIMHUI 30BHILLHIA THY4YKMA kabenb; SKWo kabernb NOLWKOOAXKEHO,
CBITUNBHUK HEOBXIAHO 34aTV Ha METano6pyxT.

LT:
Z TIPAS: Sio 8viestuvo iSorinio lankstaus laido keisti negalima; jei laidas yra paZeistas, $viestuvg
reikia atiduoti j atlieky surinkimo punktg.

ELL:

TYMOZX Z: O e€wTepIKOG EUKAUTITOG Aywyodg autol TOU GwTIOTIKOU OV UTTOPET va avTIKATaoTaBEi; o€
TIEPITITWON TTOU 0 aywydg eival @OApPUEVOG, TTIPETTEI TO QWTIOTIKO VO aXPNOTEUBEI.

FRA:

TYPE Z : le cable extérieur de cette lampe ne peut pas étre remplacé ; si le cable est endommagé, la
lampe doit étre mise au rebut.

DNK:

TYPE Z: Den udvendige fleksible ledning hos denne lampe kan ikke udskiftes; hvis ledningen er
beskadiget, sa skal lampen skrottes.

TUUP Z: Selle valgusti vélist painduvat juhet ei saa vélja vahetada, kui juhe on kahjustada saanud,
peab valgusti utiliseerima.

FIN:

TYP Z: Taman valaisimen taipuisaa ulkokaapelia ei voida vaihtaa; mikali kaapeli on vaurioitunut,
valaisin on romutettava.

LVA:

TIPS Z: Lampas aréjo miksto vadu nevar nomaintt; ja vads ir bojats, lampa ir jautilize.

SWE:

TYP Z: Den yttre flexibla ledningen pa denna lampa kan inte bytas ut; om denna ledning &r skadad
maste lampan skrotas.

ISL:

GERD Z: Ekki er haegt ad skipta um ytri sveigjanlegu leidslu pessa ljéss. Farga verdur ljosinu ef
leidslan skemmist.

BIH:

TIP Z: Vanjski fleksibilni provodnik ove svjetilike ne moze se zamijeniti. Ako je ovaj provodnik oStecen,
svjetilika se mora odloZziti u smece.

TUR:

TYP Z: Bu aydinlatmanin esnek dis kablosu degistirilemez; eger kablo hasar goriirse aydinlatma imha
edilmelidir.

NOR:

TYP Z: Den ytre, fleksible ledningen til denne lampen kan ikke byttes ut, er ledningen @delagt ma
lampen kastes.

HR + BiH :

TIP Z: Vanjski fleksibilni kabel na ovoj svjetiljci se ne smije mijenjati . U slu¢aju osteé¢enja mora se
svjetiljka unistiti.

SVN:

TiP Z: Zunaniji fleksibilni vod tega svetila se ne da menjati. V kolikor je svetilo poskodovano ga je treba
pravilno zavreci.

ESP:

TIPO Z: El cable flexible o cable no se pueden sustituir, si el cable esta dafiado hay que destruir la
lampara.

ITA:

TIPO Z : Il cavo flessibile esterno di questo apparecchio non puo essere sostituito in alcun modo. Nel
caso di danneggiamento del cavo, I'intero apparecchio deve essere dismesso.

NL:

Vpe Z: De buitenkabel van dit armatuur is niet vervangbaar. Wanneer de kabel is beschadigd/kapot,
dient het armatuur te worden vernietigd.

SRB :

TIP Z: Spoljni fleksibilni kabl ili kabl ove svetiljke se ne moze zameniti; ako je kabl osteéen , svetiljka

treba biti unistena.

SVK:

TIP Z: Ked' sa externy flexibilny kdbel svietidla neda nahradit, kabel je poskodeny, svetlo sa musi
zlikvidovat.

CZE:

TIP Z: Pokud se externi flexibilni kabel svitidla neda nahradit, kabel je poskozeny, svétlo se musi

zlikvidovat.

UKR:

Tuna Z: THy4Kuii Kabenb abo WHYP LbOro CBITUAbHUKA HE MOXKe BT 3aMiHEHO, AKLLO WHYP
NOLIKOAXEHO, BiAMNOBIAHO CBITUNIbHUK HEOBXIAHO 3HULLUTH.

BGR:

Tun Z: BbHWHMAT MbBKaB Kaben UM LWHYP Ha TOBa OCBETUTE/IHO TA/IO HE MOXKe Aa 6bae NoAMEHSH;
aKo KabenwT e yBpeaeH, TANOTO TpabBa Aa 6bae U3XBbPAEHO.

RO:

TIP Z:cablul extern de alimentare al acestui articol/corp de iluminat nu poate fi inlocuit, daca acest

cablu este deteriorat articolul/corpul de iluminat va trebui casat/distrus.

PL:

TYP Z: Jesli zewnetrzny elastyczny kabel jest uszkodzony i nie jest mozliwa jego naprawa i wymiana
nalezy zutylizowac oprawe oswietleniowa.

HUN:

Typ Z: Ha a kuls6 hajlékony kabelt a lampan nemlehet cserélni, a kabel sérilt, a lampat ki kell dobni
—nemlehet mar hasznalni.

RUS:
TN Z: B crny4yae HeBO3MOXHOCTU 3aMeHbl NOBpeXaeHHOro rmbkoro LHypa CBETUINbHUK OOJKEH ObITb
YTUNU3NPOBaH



